ΑΡΧΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΚΕΦ. 74.3

[3] Καὶ οἱ μὲν παυσάμενοι τῆς μάχης 

ὡς ἑκάτεροι ἡσυχάσαντες 

τὴν νύκτα 

ἐν φυλακῇ ἦσαν· 

καὶ ἡ Κορινθία ναῦς 

τοῦ δήμου κεκρατηκότος 

ὑπεξανήγετο, 

καὶ τῶν ἐπικούρων οἱ πολλοὶ 

ἐς τὴν ἤπειρον  λαθόντες διεκομίσθησαν.

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

παύομαι = σταματώ

ἑκάτερος-α-ον = καθένας από τους δύο

(αόριστη επιμεριστική αντωνυμία)

κρατῶ= επικρατώ, νικώ

ΑΣΚΗΣΕΙΣ

1. ερ. 7 του βιβλίου (σελ. 318)

2. Να κλιθεί η συνεκφορά: ἡ Κορινθία ναῦς.

3. Να εντοπίσετε τις μετοχές του αποσπάσματος, να τις χαρακτηρίσετε ως συνημμένες ή απόλυτες και να βρείτε το υποκείμενό τους.

4. Να βρείτε 10 παράγωγες ή σύνθετες λέξεις της νέας ελληνικής από τη λέξη δῆμος.

5. Ποια χαρακτηριστικά της γλώσσας και του ύφους του Θουκυδίδη μπορούμε να εντοπίσουμε στο κεφ. 74; (προφορικά) 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Και αυτοί, αφού σταμάτησαν τη μάχη, 

καθώς και τα δύο στρατόπεδα απείχαν

από πολεμικές ενέργειες

κατά τη διάρκεια της νύχτας

βρίσκονταν σε επιφυλακή·

και το κορινθιακό πλοίο,

αφού είχαν επικρατήσει οι δημοκρατικοί,

έβγαινε με προφυλάξεις στο ανοιχτό πέλαγος

κι από τους μισθοφόρους οι περισσότεροι 

πέρασαν κρυφά στη στεριά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Παρακαλώ τη μετάφραση να τη γράφετε στο τετράδιό σας, όπως και τις ασκήσεις.

